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Apparecchiatura a ventose pneumatica

180/300 kg 2/6 116 kg

Descrizione

Specifica per carico-scarico linee produzione vetro-camere.

Apparecchiatura ad azionamento pneumatico a 6 ventose gommate diametro 300 mm di cui n. 2

fisse centrali e n. 4 esterne estensibili e smontabili. Rotazione 0°-90°. Corsa salita e discesa ventose:

500 mm. La rotazione e il movimento salita-discesa sono pneumatici e comandati dalle due

impugnature di presa.

Allarme ottico per segnalazione anomalie vuoto.

Portata max 180 kg con le sole due ventose centrali. Portata max 300 kg con tutte le sei ventose.

Misure ingombro su vetro: 300 × 700 mm (2 ventose), 1000 × 850 mm (6 ventose/bracci chiusi),

1400 × 850 mm (6 ventose/bracci aperti). Alimentazione ad aria compressa.

Dati tecnici

Portata 180/300 kg

Punti di fissaggio 2/6

Dimensioni lastra min. 300 × 700 mm

Peso 116 kg

Movimenti rotazione 0°–90°, salita/discesa

500 mm

Alimentazione aria compressa

PORTATA
PUNTI  DI  FISSAGGIO

PESO
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EN Pneumatic suction cup equipment “6PPE” type

Specific for loading-unloading of double glass production lines.

With 6 rubber-coated suction cups dia. 300 mm, no. 2 of which are fixed and central and no. 4 are external, extendable and

detachable. 0° to 90° rotation. Suction cup upstroke and downstroke: 500 mm. Rotation and up-and-down movement are air-

operated and driven by the two grip handles.

Optical alarm signalling vacuum faults.

Capacity 180 kg max. with the two central suction cups only. Capacity 300 kg max. with all the six suction units. Overall

dimensions on glass: 300 × 700 mm (2 suction cups), 1000 × 850 mm (6 suction cups/closed arms), 1400 × 850 mm (6 suction

cups/open arms). Feeding by compressed air.

FR Palonnier à ventouses pneumatique type «6PPE»

Spécifications pour chargement-déchargement lignes de production double vitrage.

Palonnier à actionnement pneumatique 6 ventouses en caoutchouc Ø 300 mm, dont 2 fixes centrales et 4 extérieures

extensibles et démontables. Rotation 0°-90°. Course de montée-descente des ventouses: 500 mm. La rotation et le mouvement

de montée-descente sont pneumatiques et sont commandés par les deux poignées.

Alarme visuelle signalant toute anomalie du vide.

Capacité de charge maxi 180 kg avec les deux ventouses centrales seulement. Capacité de charge max 300 kg avec les six

ventouses. Dimensions d’encombrement sur volume de verre: 300 × 700 mm (2 ventouses), 1000 × 850 mm (6 ventouses/bras

fermés), 1400 × 850 mm (6 ventouses/bras ouverts). Alimentation à air comprimé.

DE Pneumatisches Vakuum-Hebegerät Typ „6PPE“

Speziell für das Be- und Entladen an Produktionslinien für Verbundglas.

Mit 6 gummierten Saugtellern mit einem Durchmesser von 300 mm. Die 2 mittleren Sauger sind fest, die 4 äußeren Sauger

können ausgefahren und abmontiert werden. Drehbewegung: 0°-90°. Hubweg der Saugteller (Heben und Senken): 500 mm.

Drehen sowie Heben/Senken erfolgen pneumatisch und werden über die zwei Griffe gesteuert.

Optischer Alarm bei Vakuumstörungen.

Max. Tragkraft der beiden mittleren Sauger: 180 kg. Max. Tragkraft mit allen sechs Saugern: 300 kg. Gesamtabmessungen auf der

Glasscheibe: 300 × 700 mm (2 Sauger); 1000 × 850 mm (6 Sauger/Arme geschlossen); 1400 × 850 mm (6 Sauger/Arme geöffnet).

Versorgung mit Druckluft.

ES Equipo neumático de ventosas

Especificación para carga-descarga líneas producción vidrio aislante.

Equipo de accionamiento neumático con 6 ventosas de goma diámetro 300 mm, de las cuales 2 centrales fijas y 4 exteriores

extensibles y desmontables. Giro 0°/90°. Carrera de elevación y descenso ventosas, 500 mm. El giro y el movimiento de elevación-

descenso son de accionamiento neumático y vienen gobernados por las dos empuñaduras de sujeción.

Alarma óptica de señalización de anomalías del vacío.

Capacidad máx. 180 kg con solamente las dos ventosas centrales. Capacidad máx. 300 kg con las seis ventosas. Superficie

ocupada sobre vidrio: 300 × 700 mm (dos ventosas), 1000 × 850 mm (6 ventosas/brazos cerrados), 1400 × 850 mm (6

ventosas/brazos abiertos). Alimentación por aire comprimido.

SPECIFICAT IONS

Capacity

180/300 kg

Fastening points

2/6

Min. glass size

300 × 700 mm

Weight

116 kg

Movements

rotation 0°–90°,

upstroke/downstroke

500 mm

Power supply

compressed air

DONNÉES  TECHNIQUES

Charge

180/300 kg

Points de fixation

2/6

Dimensions min. du verre

300 × 700 mm

Poids

116 kg

Mouvements

rotation 0–90°,

montée/descente 500 mm

Alimentation

air comprimé

TECHNISCHE DATEN

Tragkraft

180/300 kg

Haftpunkte

2/6

Mindestmaße Glas

300 × 700 mm

Gewicht

116 kg

Bewegungen

Drehen 0–90°, Heben/Senken

500 mm

Stromversorgung

Druckluft

DATOS  TÉCNICOS

Capacidad

180/300 kg

Puntos de fijación

2/6

Dimensiones mín. del vidrio

300 × 700 mm

Peso

116 kg

Movimientos

giro 0°–90°,

elevación/descenso 500 mm

Alimentación

aire comprimido
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